Пояснительная записка
1. Оценочные и методические материалы предназначены для контроля и оценки образовательных достижений обучающихся, осваивающих программу учебной дисциплины (модуля) Введение в славянскую филологию.
2. Оценочные и методические материалы включают контрольные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации в форме тестовых заданий, контрольных работ,  тем для дискуссий, заданий к зачету и экзамену.
3. Структура и содержание заданий разработаны в соответствии с рабочей программой учебной дисциплины (модуля) Введение в славянскую филологию.
4. Проверка и оценка результатов выполнения заданий: формируется в соответствии с критериями и шкалами оценивания по каждому виду контроля. 
Наименование оценочных и методических материалов по контролируемым разделам дисциплины (модуля) Введение в славянскую филологию
	№ п/п
	Контролируемые разделы
(темы) дисциплины
	Код контролируемой компетенции (или ее части)
	Наименование оценочных и методических средств

	1.
	Введение. Славянская филология и ее место в науке о славянах.   

Славяне 
	ПК-3
	Тестовые и контрольные задания 

Вопросы к экзамену

	2.
	Славянская этнолингвистика
	ПК-3
	Тестовые и контрольные задания  

Вопросы к экзамену

	3.
	Славянская этнонимика.  
	ПК-3
	Презентация 

Вопросы к экзамену

	4.


	Праславянский язык.
	ПК-3
	Тестовые и контрольные задания. 

Вопросы к экзамену

	5.
	Письменность славян 
	ПК-3
	Тестовые и контрольные задания. 

Вопросы к экзамену

	6.
	Живые языки славян
	ПК-3
	Тестовые и контрольные задания. 

Вопросы к экзамену

	7.
	Славянская филология на рубеже XX-XXI веков
	ПК-3
	Тестовые и контрольные задания. 

Вопросы к экзамену


Примеры тестов
1. Отметьте славянские микроэтносы:

· украинцы 

· русины

· белорусы

· лужичане

· хорваты

2.     Подчеркните  названия неславянских государств: 

Белоруссия, Украина, Польша, Чехия, Литва, Словакия, Болгария, Греция, Сербия, Черногория, Словения, Босния и Герцеговина, Македония, Хорватия, Турция
3. Какие языки являются восточнославянскими?

· македонский 

· белорусский 

· чешский 

· словацкий 

· словенский 

· украинский

· верхнелужицкий

4. Среди какой группы славянский языков наблюдается наиболее отчетливо лексическое и грамматическое сходство?

· восточнославянских

· западнославянских 

· южнославянских 

5. Самая древняя культура славян -

· культура пражского типа 

· трипольская культура  

6. Назовите автора гипотезы двух славянских прародин. 

· П.И. Шафарик 

· Н.М.Карамзин

· А.А.Шахматов

7. Какие из славянских языков являются мёртвыми?

· кашубский 

· нижнелужицкий 

· старославянский 

· полабский 

8. Кто является автором идеи «грамматики славянских обрядов»?

· А.А.Шахматов

· Н.И. Толстой 

· Й. Добровский 

· Нестор-летописец

9. Линии распространения языковых явлений на карте называются 

· изоглоссами

· изопрагмами 

· изодоксами 

10. Представления древних славян о душе называются  

· аниматическими верованиями 

· анимическими верованиями 

11. Анимистические культы – это 

· культ огня 

· культ животных 

· культ воды 

· культ земли 

· культ бога

12. Воплощением бога Велеса у славян был 

· волк 

· олень 

· медведь

· домовой 

13. Единый бог славян

· Стрибог 

· Велес 

· Род 

· Ра

· Перун 

14. Отметьте этимологические гипотезы о происхождении макроэтнонима славяне:

· языковая этимология

· оронимическая этимология 

· гидронимическая этимология 

· ойконимическая этимология  

15. Совокупность приемов, основанных на сравнении единиц и форм языка, а также группы и семьи языков в целях воссоздания древних языковых состояний – это 

· палеославистика 

· лингвистическая реконструкция 

· архетип

16. Новгородские грамоты на бересте написаны 
· глаголицей

· кириллицей 
17. Отметьте годы реформ кириллической азбуки  
· 1650 г.

· 1710 г.

· 1900 г.

· 1918 г.

· 1956 г. 
18. Какие языки используют кириллицу?
· болгарский 

· македонский 

· хорватский

· сербский  

· украинский

· кашубский

19. Язык, которым пользуется современная православная церковь 
· церковнославянский 

· старославянский 

· праславянский 
20. Восточнославянские фонетические признаки 
· монотоническое и динамическое ударение 

· фиксированное ударение 

· полногласие 

· неполногласие 

· оппозиция по мягкости/твердости согласных
21. Восточнославянские морфологические признаки 
· утрата спряжения вспомогательного глагола быть 

· редукция вокатива 

· редукция императива

22. Определите язык и дайте перевод на русский язык поговорок 

У корови молоко на язи цi. ________________________________________________

Бiльше землю удобряй - будеш мати урожай._________________________________

Загляне сонца i у наша ваконца.____________________________________________
Цiхая сьвiння глыбака рые.________________________________________________
Lije jako z konve__________________________________________________________
Cicha woda brzegi rwie.____________________________________________________
Co z wozu upadło, to przepadło.______________________________________________
Като си се хванал на хорото, ще го играеш до края____________________________________________________________________
Je to pro mne spanĕlská vesnice______________________________________________
Примеры контрольных заданий 

1. Систематизируйте данные по этимологии славянских этнонимов в учебном словаре. Рекомендуемая структура словарной статьи: (1) заголовочное слово-этноним с ударением, вариантами, грамматическими формами и стилистической пометой; (2) варианты происхождения с указанием словарных и прочих источников, а также квалификациями по типу этнонима (автоэтноним, аллоэтноним), характеру мотивированности (антропологический тип, место проживания, владение <понятным> языком, принадлежность к группе «своих» и т. п.), степени вероятности этимологии (для маловероятных этимологий наряду с аргументами следует привести контраргументы). Примерный список этнонимов: славяне; русь /русичи, русские/, великороссы, кацапы; украинцы, малороссы, хохлы; белорусы; поляки, ляхи; чехи; словаки; <лужицкие> сербы; хорваты; боснийцы /босанцы, бошняки/, муслимане; черногорцы; словенцы; болгары; македонцы. Используйте формальный (прямой алфавитный) способ подачи материала; для вариантов наименований одного и того же этноса дайте взаимные отсылки, например: ПОЛЯКИ см. ЛЯХИ; ЛЯХИ см. ПОЛЯКИ.

Систематизировав материалы лекций, а также изучив дополнительные источники по темам «Белорусский язык», «Словацкий язык», «Серболужицкий язык», «Словенский язык», «Македонский язык», составьте таблицы, позволяющие распознавать письменные тексты по принадлежности к тому или иному славянскому языку на основе графических, фонетических, грамматических и лексических примет.

Используя составленную таблицу, определите языковую принадлежность переводов пушкинского «Памятника». Объясните, почему в первом переводе отсутствует последняя строфа стихотворения.
	Я помнiк сам сабе узнёс нерукатворны,

Туды не зарасце народная трапа,

Вышэй узняўся ён вяршыняй непакорнай

Александрыйскага слупа.

Не, ўвесь я не памру – душа не стане прахам,

У лiры дарагой свой захавае жар, –

I слаўны буду я, пакуль пад Млечным Шляхам

Жыў будзе хоць адзiн пясняр.

Пачуюць пра мяне ва ўсей Русi вялiкай,

I кожны назаве той моваю, што звык,

I горды ўнук славян, i фiн, i зараз дзiкi

Тунгус, i друг стэпоў калмык.

I доўга буду я за тое люб народу,

Што ў сэрцах добрыя пачуццi абуджаў,

Што ў жудасны мой век уславiў я свабоду

I лiтасць к занядбаным зваў.
	Аз паметник за мен градих неръкотворен,

Към него ще върви навек народен път,

Възнася той глава висок и непокорен

Над Александровия стълб.

Не, цял не ще умра – с духа на мойта лира,

Праха ми надживял, избягнал тленността – 

Ще бъда славен аз, додето се намира

Поне един пиит в света.

За мен през Рус навред легенди ще преминат

И ще ме изрекат на всеки свой език

Славянски правнук, тунгузът див и финът,

Другарят на степта калмик.

И дълго ще съм с туй народу скъп в душата,

Че с лирата си тук човечност будех аз,

Че в този век жесток възславих свободата,

За падналия вдигах глас.

О, музо, ти бъди на своя бог послушна,

От хули не се бой; неискаща венци,

Хвала и клевета посрещай равнодушна,

Не влизай в спорове с глупци.
	Dźwignąłem pomnik swój, nie trudem rąk ciosany,

Wydepcą ścieżki doń miliony ludzkich stóp,

Łeb buntowniczy wzniósł i wyżej w chwale stanął

Niż Aleksandra pyszny słup.

Nie wszystek umrę, nie! Duch, w lutnię wklęty, przecie

Znikomy przetrwa proch, nie będzie w ziemi gnił,

I w sławę będę rósł, póki w podgwiezdnym świecie

Choć jeden pieśniarz będzie żył.

Słuch o mnie pójdzie w dal przez całą Ruś w języki

I nazwie imię me jej każdy lud: i Fin,

I dumny Słowian wnuk, i Tunguz jeszcze dziki,

I Kałmuk, wolny stepów syn.

I naród w sercu mnie po wieczny czas utwierdzi

Za to, żem lutnią w swój nielitościwy wiek

Wysławiać wolność śmiał i wzywał miłosierdzia,

I szlachetności uczuć strzegł.

Posłusznie, muzo, czyń, co boży duch rozkaże,

Niech cię nie nęci laur, nie straszy obelg chór,

Jednaką miarą mierz pochwały i potwarze,

A z głupcem się nie wdawaj w spór.


Шкала оценивания 

	Баллы
	Уровень
	Оценка

	5
	высокий
	отлично

	4
	выше среднего
	хорошо

	3
	средний
	удовлетворительно

	2
	низкий
	неудовлетворительно


Критерии оценивания: оценка «удовлетворительно» выставляется, если дано 60-79% правильных ответов; оценка «хорошо» выставляется, если дано 80-90% правильных ответов; оценка «отлично» выставляется, если дано 91-100% правильных ответов. 
Тематика презентации: Происхождение этнонима (на выбор)  
Алгоритм оценивания презентации
	Показатели
	Балл

	Требования к содержанию:
-соответствие содержания презентации выбранной обучающимся теме доклада;

-соответствие содержания презентации логике и содержанию доклада;

-отсутствие фактических ошибок, достоверность представленной информации;
-объединение семантически

-связанных информационных элементов в целостно воспринимающиеся группы;

-завершенность (содержание каждой части текстовой информации логически завершено).
	1

	Требования к тексту:
- лаконичность текста на слайде;

-сжатость и краткость изложения, максимальная информативность текста.

-читаемость текста на фоне слайда презентации (текст отчетливо виден на фоне слайда, использование контрастных цветов для фона и текста);

-использование шрифтов без засечек (типа Arial, Calibri – их легче читать) и не более 3-х вариантов шрифта;

-отношение толщины основных штрихов шрифта к их высоте ориентировочно составляет 1:5; наиболее удобочитаемое отношение размера шрифта к промежуткам между буквами: от 1:0,375 до 1:0,75;

-длина строки не более 36 знаков;

-расстояние между строками внутри абзаца 1,5, а между абзацев – 2 интервала;

- подчеркивание – только в гиперссылках;

- соблюдение принятых правил орфографии, пунктуации, сокращений и правил оформления текста (отсутствие точки в заголовках и т.д.);
	1

	Требования к средствам выразительности:
-расположение информации на слайде (предпочтительно горизонтальное расположение информации, сверху вниз по главной диагонали; наиболее важная информация должна располагаться в центре экрана; если на слайде картинка, надпись должна располагаться под ней; желательно форматировать текст по ширине; не допускать

«рваных» краев текста);

-наличие не более одного логического ударения: краснота, яркость, обводка, мигание, движение;

-информация подана привлекательно, оригинально, обращает внимание обучающихся;

-использование только оптимизированных изображений (например, уменьшение с помощью Microsoft Office Picture Manager, сжатие с помощью панели настройки изображения Microsoft Office);

-соответствие изображений содержанию;

-обоснованность и рациональность использования графических объектов.
	1

	Требования к дизайну:
-использование единого стиля оформления;

-соответствие стиля оформления презентации (графического, звукового, анимационного) содержанию презентации;

-использование для фона слайда психологически комфортного тона; фон должен являться элементом заднего (второго) плана: выделять, оттенять, подчеркивать информацию, находящуюся на слайде, но не заслонять ее;
-использование не более трех цветов на одном слайде (один для фона, второй для заголовков, третий для текста);

-соответствие шаблона представляемой теме (в некоторых случаях может быть нейтральным);

- целесообразность использования анимационных эффектов.
	1

	Требования к оформлению:
- На титульном слайде указываются данные автора (ФИО и название университета), название материала, дата разработки. Возможен вариант использования колонтитулов. Иное размещение данных автора допустимо в случае, если оно мешает восприятию материала на титуле;

- на последнем слайде указывается перечень используемых источников, активные и  точные ссылки на все графические объекты.  На завершающем слайде можно еще раз указать информацию об авторе презентации (слайд № 1) с фотографией и контактной информацией об авторе (почта, телефон);

-мультимедийная презентация с методическим сопровождением и приложениями загружается одним заархивированным файлом;

- презентация не должна быть скучной, монотонной, громоздкой (оптимально это 10-15 слайдов).
	1

	Итого
	5


Шкала оценивания

	Баллы
	Уровень
	Оценка

	5
	высокий
	отлично

	4
	выше среднего
	хорошо

	3
	средний
	удовлетворительно

	2
	низкий
	неудовлетворительно


Вопросы к экзамену
1. Предмет и задачи славянской филологии, ее место среди других филологических дисциплин.

2. Признаки славянского этнического единства.

3. Этимология славянских этнонимов.

4. Славяне в современном мире.

5. Основные гипотезы о славянской прародине.

6. Древнейшие письменные свидетельства о славянах.

7. Ранние государства и государственные объединения славян.

8. Материальная культура славян по данным их языка.

9. Духовная культура славян по данным их языка.

10. Проблемы классификации славянских языков.

11. Вопрос о границах между языком и диалектом в составе славянской группы.

12. Мертвые славянские языки.

13. Общая характеристика восточнославянских языков.

14. Общая характеристика западнославянских языков.

15. Общая характеристика южнославянских языков.

16. Графические, фонетические, грамматические и лексические особенности русского языка, его диалектное членение, история образования литературной формы.

17. Графические, фонетические, грамматические и лексические особенности украинского языка, его диалектное членение, история образования литературной формы.

18. Графические, фонетические и грамматические особенности белорусского языка, его диалектное членение, история образования литературной формы.

19. Графические, фонетические и грамматические особенности польского языка, его диалектное членение, история образования литературной формы.

20. Графические, фонетические и грамматические особенности чешского и словацкого языков, их диалектное членение, история образования литературных форм.

21. Графические, фонетические и грамматические особенности серболужицких языков, различия верхнелужицкого и нижнелужицкого вариантов, особенности их бытования в иноязычном окружении.

22. Графические, фонетические и грамматические особенности сербохорватского языка, его диалектное членение, история образования и варианты литературной формы.

23. Графические, фонетические и грамматические особенности словенского языка, его диалектное членение, история образования литературной формы.

24. Графические, фонетические, грамматические и лексические особенности болгарского и македонского языков, их диалектное членение, история образования литературных форм.

25. Краткий очерк истории славянской филологии.

26. Возможности использования материалов дисциплины «Введение в славянскую филологию» в школьном изучении предметов филологического (гуманитарного) цикла.

Критерии оценки:
(критерии и показателей оценки сформированности планируемых результатов обучения)

	Плани-руемые результаты обучения
	Критерии оценивания результатов обучения 

	
	2
	3
	4
	5

	ЗНАТЬ:
основные этапы истории славянской филологии как научной дисциплины, о месте и значении славянских народов в общей истории, о влиянии истории славян на  историю славянских языков основные закономерности формирования праславянского языка, принципы возникновения праславянского языка
	Фрагментарные знания истории славянской филологии как научной дисциплины, о месте и значении славянских народов в общей истории, о влиянии истории славян на  историю славянских языков основные закономерности формирования праславянского языка, принципы возникновения праславянского языка

	Общие, но не структурированные 

знания истории славянской филологии как научной дисциплины, о месте и значении славянских народов в общей истории, о влиянии истории славян на  историю славянских языков основные закономерности формирования праславянского языка, принципы возникновения праславянского языка

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы

знания истории славянской филологии как научной дисциплины, о месте и значении славянских народов в общей истории, о влиянии истории славян на  историю славянских языков основные закономерности формирования праславянского языка, принципы возникновения праславянского языка

	Сформированные систематические знания истории славянской филологии как научной дисциплины, о месте и значении славянских народов в общей истории, о влиянии истории славян на  историю славянских языков основные закономерности формирования праславянского языка, принципы возникновения праславянского языка



	УМЕТЬ: 

делать обобщение языковых фактов, пользоваться лексикографическими источниками, формулировать основные положения истории славянских языков, обосновывать различные точки зрения на тот или иной языковой факт

	Частично освоенное умение делать обобщение языковых фактов, пользоваться лексикографическими источниками, формулировать основные положения истории славянских языков, обосновывать различные точки зрения на тот или иной языковой факт

	В целом успешное, но не систематическое умение 
обобщать языковые факты, пользоваться лексикографическими источниками, формулировать основные положения истории славянских языков, обосновывать различные точки зрения на тот или иной языковой факт

	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение обобщать языковые факты, пользоваться лексикографическими источниками, формулировать основные положения истории славянских языков, обосновывать различные точки зрения на тот или иной языковой факт

	Сформированное  умение делать обобщение языковых фактов, пользоваться лексикографическими источниками, формулировать основные положения истории славянских языков, обосновывать различные точки зрения на тот или иной языковой факт



	ВЛАДЕТЬ: 
владеть навыками сопоставления языковых фактов, сведениями о современных славянах
	Фрагментарное применение навыков сопоставления языковых фактов, сведениями о современных славянах
	В целом успешное, но не систематическое 
владение навыками сопоставления языковых фактов, сведениями о современных славянах
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы 
владение навыками сопоставления языковых фактов, сведениями о современных славянах
	Успешное и систематическое владение навыками сопоставления языковых фактов, сведениями о современных славянах



Шкала оценивания сформированности каждого из результатов обучения 

	Баллы
	Уровень

	5
	высокий

	4
	выше среднего

	3
	средний

	2
	низкий


Шкала оценивания сформированности всех планируемых результатов обучения 

	Сумма баллов
	Уровень
	Оценка

	14-15
	высокий
	отлично

	11-13
	выше среднего
	хорошо

	8-10
	средний
	удовлетворительно

	менее 8
	низкий
	неудовлетворительно


Оценочные и методические материалы учебной дисциплины (модуля) составлены 

 старшим преподавателем  Гнездиловой Н.С., Митяевой А.П.
